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Se no anterior número de 
FARO DAS LETRAS viña ser o 
propio director do suplemen-
to, Xosé Ramón Pena, quen 
daba noticia de Letras primei-
ras. O Foral do Burgo de Cal-
delas –obra de Henrique 
Monteagudo-, desta vez co-
rrespóndelle a esta colabora-
dora ocuparse do grato labor 
de levar a cabo a recensión 
doutro título integrado den-
tro da “Biblioteca Filolóxica 
Galega” que o Instituto da Lin-
gua Galega publica co patro-
cinio da Fundación Pedro Ba-
rrié de la Maza. Trátase de Ca-
llaica Nomina. Estudios de 
Onomástica Gallega, un volu-
me do que é autor o profesor 
da Universidade de Santiago 
de Compostela, Juan J. Mora-
lejo. 

Asistimos, entón, ao longo 
das páxinas de Callaica No-
mina a un conxunto de deza-
nove traballos referidos á 
onomástica do noso país e, 
máis singularmente, da súa 
toponimia e hidronimia, foca-
das desde o estrato prelatino. 
Como ben se pon de mani-
festo na contracapa do libro, 
por máis que o profesor Mo-
ralejo parta dunha declarada 
cautela, de prudencia esen-
cial respecto do tratamento 
dos materiais dos cales se 
ocupa, non por iso renuncia a 
expoñer con nitideza os seus 
posicionamentos arredor 
dun conxunto de problemáti-
cas que continúan candentes 
nas análises da nosa filoloxía. 

Así, por exemplo, o capítu-
lo sexto ocúpase, precisa-
mente, de “Gallaecia y sus eti-

mologías”, levando adiante 
un repaso acerca das liñas de 
realidade e de mito que foron 
propostas ao longo dos anos, 
algunhas delas aportadando, 
certamente, explicacións cu-
riosas e/ou con pretensións 
de lustre histórico. 

“Bormánico”, 
epíteto toponími-
co, é o título do 
capítulo nove. O 
profesor Morale-
jo conclúe que 
Bormánico remi-
te á base indoeu-
ropea “ghe/or-m” 
(“calor”, “quen-
tar”), facendo re-
lación de lugares 
onde abundan as 
caldas; isto é, as 
augas termais. 

“ C a m b r e ,  
Pambre e outros 
topónimos en 
–bre” conforma, 
da súa parte, o 
apartado núme-
ro dez. Na estima 
do noso autor, no 
caso de “pa-
lam(b)rg”, que 
estaría na base 
do medieval 

Paambra, e aínda na de Pam-
bre, “haberá que contar con 
“pal-a” para a perda do –l, 
Pambra podería ser ´marca 
ou terreo da rocha, do pene-
do”. 

Acerca do río Miño e das 
diversas etimoloxías propos-

tas para el versa o epígrafe dé-
cimo quinto. Indica Moralejo 
que en todo o material ono-
mástico hispánico, e mesmo 
extrahispánico, que nas súas 
formas min-, miñ-, minh- ten 
consonancias do “Miño” po-
de haber raíces e signfica-
cións varias: tal é o caso, por 
exemplo, de “Miñor”. En am-
bos os casos, a importancia 
piscícola pode estar na base 
da etimoloxía, de tal xeito 
que estaríamos diante dunha 
significación que apunta a 
“murallas”, “dique”, “defensa”, 
“nasa”… que fan referencia 
ás artes de pescar salmóns, 
lampreas ou sábalos. 

En fin, outros apartados 
como “Documen-
tación prelatina en 
Gallaecia” ou “O río 
do esquecemento 
e outras cousas da 
Limia” veñen com-
pletar un volume 
que, para alén do 
rigor filolóxico, 
amosa unha prosa 
ben construída, di-
recta e que pode 
ser degustada mes-
mo por aqueles 
que, sen seren es-
pecialistas en filo-
loxía, si se intere-
san nas orixes da 
nosa onomástica. 

 
MORALEJO, Juan 
J., Callaica 
Nomina, 
Fundación Barrié 
de la Maza, A 
Coruña, 2009, PVP. 
20€

Onomástica 
Galega 

Empadronando un país 

LUCÍA SEOANE

Non nos enganemos: 
as revistas escolares adoi-
tan ter hoxe grande intere-
se pedagóxico, revelan o 
esforzo educativo da co-
munidade que as alenta e 
mesmo serven de lucida 
galería para amosar o ni-
vel cultural da sociedade 
que as sostén. Ora, dende 
o punto de vista artístico, 
en xeral, e do literario, en 
particular, as súas ache-
gas, na maior parte das 
ocasións, non pasan de 
tenteos iniciais dos nosos 
mozos e mozas ou volun-
tariosas colaboracións do 
gremio profesoral. 

Mais, facendo bo o tó-
pico, para toda regra hai 
excepción. Nos nosos dí-
as hai media ducia de re-
vistas de centros educati-
vos galegos que ofrecen 
un abano de textos ben 
valioso tanto no ficcional 
coma no ensaístico-divul-
gativo, sen por iso perder 
o seu selo de identidade 
como voceiros das comu-
nidades educativas que 
as impulsan. 

De igual xeito, tamén 
entre as cabeceiras esco-
lares históricas houbo al-
gunhas que marcaron 
época, distinguíndose co-
mo revistas nas que a es-
crita máis 
propiamen-
te do mun-
do docente 
a l t e r n o u  
con proveito 
cos contri-
butos creati-
vos de natu-
reza litera-
ria. Entre as 
p u b l i c a -
cións que se 
significaron 
neste senti-
do coido 
que a santia-
guesa Va-
mos! figura 
en lugar sen-
lleiro, tanto 
pola calida-
de dos tex-
tos que nela 
viron luz 
dende a súa 
nacenza por 
volta de 1948 coma polo 
relevo das sinaturas que 
acolleu. 

En Vamos!, órgano pri-
meiro da Preceptoría de 
Xesús Pereira, logo do Co-
lexio Minerva e finalmen-
te do actual Colexio Ma-
nuel Peleteiro, deron os 
seus primeiros pasos co-
mo escritores alumnos do 
centro como Gonzalo Ro-
dríguez Mourullo ou Xosé 
Manuel Beiras, por citar só 
dous nomes de referen-
cia. Mais tamén enviaron 
colaboracións para o vo-

ceiro escolar composte-
lán persoeiros como Ra-
món Otero Pedrayo, Gon-
zalo López Abente, Fran-
cisco Fernández del Rie-
go, Ramón Piñeiro, Pura 
Vázquez, Ramón Lugrís, 
Manuel María ou Uxío 
Novoneyra, entre moitos 
outros. 

Por fortuna, agora po-
demos achegarnos doa-
damente ás páxinas de 
Vamos! grazas ao moi 
oportuna recuperación 
facsimilar que da mesma 
fixo Luís Alonso Girgado, 
a quen axudaron os in-
vestigadores Élida Abal 
Santorum e Rafael Álva-
rez R. 

Grazas ao seu labor, é 
posible reler textos escri-
tos entre 1948 e 1958 que 
constitúen un fiel reflexo 
dos ambientes escolares 
e culturais do Santiago e 
da Galicia de Posguerra e, 
asemade, son tamén un-
ha testemuña documen-
tal de primeira orde para 
mellor comprender os ini-
cios dalgunhas voces ho-
xe consagradas e perco-
rrer a difícil andaina dou-
tras naqueles anos. 

Este facsímile, que in-
corpora un CD para máis 
cómoda consulta, ha sor-

prender agradablemente 
aos que nel curioseen, 
pois nestes tempos tan di-
fíciles no educativo as 
súas planas semellan be-
rrarnos dende o envés 
das décadas para lem-
brarnos que ensino non 
universitario e valiosa es-
crita literaria non son, nin 
moito menos, realidades 
irreconciliables. 

 
VV.AA. Vamos (ed. Luís 
Alonso Girgado), Santiago 
de Compostela, 2009, PVP. 
ENV.

Galaxia, despois dunha pa-
réntese de dous anos, lanza ao 
mercado tres novos títulos na 
súa colección en colaboración 
coa ESAD (Escola Superior de 
Arte Dramática de Galicia). Es-
ta liña editorial que principiara 
xa en 2007 coa publicación da 
obra colectiva Cento vinte e cin-
co anos de teatro galego, acolle 
agora os volumes de tres auto-
res de moi diferente fasquía. 
Atopamos as producións de 
dous clásicos da literatura dra-
mática universal, Albert Camus 
e Eugene O’Neill e tamén o 
teatro do premiadísimo autor 
madrileño Juan Mayorga. 

Cartas de amor a Stalin. 
Himmelweg. A paz perpetua 
reúne tres pezas principais de 
Juan Mayorga cuxa tradución 
para o galego levou a cabo Xo-
sé Manuel Pazos. A obra conta 
cun moi recomendable prólo-
go de Carmen Abizanda Losa-
da que, lonxe desoutras intro-
ducións enrevesadas e desmo-
tivadoras, constrúe un texto 
que en once páxinas nos ache-
ga ao autor e nos proporciona 
as claves básicas para enten-
der a súa obra. 

Se ben os textos son moi di-
ferentes, podemos establecer 
dous puntos de coincidencia 
entre eles: a presenza de pou-
cas personaxes e a súa cons-
trución ao redor da procura da 
verdade como un elemento 
imprescindible no desenvolve-
mento da persoa. Esta busca 
vai acompañada tamén dou-
tros conceptos como a liberda-
de, a violencia ou o poder que 
dan como resultado un teatro 

de vixencia atemporal que nos 
fai reflexionar sobre outras 
épocas mais, sobre todo, sobre 
o noso propio hoxe. 

Cartas de amor a Stalin é 
unha obra sobre a relación en-
tre o poder e a arte a través das 
vivencias do escritor ru-
so Mikhail Bulgákov que 
sufriu a censura por par-
te de Stalin. Mayorga par-
te desta historia particu-
lar para parodiar e de-
nunciar a enorme de-
pendencia do mundo da 
cultura respecto do po-
der político establecido 
en cada momento. Des-
de esta perspectiva, e a 
pouco que se bote unha 
ollada á realidade cultu-
ral galega máis recente, 
podemos dicir que o tex-
to non pode ser máis ac-
tual. Pero a esta hai que 
sumar tamén outra lectu-
ra, a da traxedia persoal 
do creador que ve como 
o poder lle arrebata a po-
sibilidade de chegar ao 
seu pobo e que final-
mente o arrastra á tole-
mia. 

Himmelweg baséase na his-
toria real dun delegado da 
Cruz Vermella que visita un 
campo de concentración e 
despois de asistir alí a unha re-
presentación idílica da vida 
dos xudeus escribe un informe 

favorable sobre o seu funciona-
mento. Aquí atopamos o en-
frontamento entre o que ve-
mos e o que queremos ver 
nunha obra que, se ben censu-
ra o exterminio nazi, se centra 
máis na denuncia da responsa-
bilidade de cada individuo na 
evolución da historia dos po-
bos. Mayorga alértanos e fainos 
reaccionar. 

A paz perpetua é unha fá-
bula sobre a loita contra o te-
rrorismo. A través do proceso 
de selección de tres cans para 
unha unidade de loita antite-
rrorista o autor enfróntanos a 
cuestións como a lexitimidade 
da loita, o respecto aos dereitos 
humanos ou a bondade das 

forzas armadas nou-
tra obra plenamente 
actual. 

Juan Mayorga di 
que o mellor que 
che pode pasar no 
teatro é que saias co-
mo se che tivese oco-
rrido algo, despois de 
ler este volume ato-
pamos que alto ten 
ocorrido, queda pou-
so, e xustificamos 
que sexa considera-
do un dos mellores 
representantes da 
dramaturxia españo-
la actual. 
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máis na denuncia da responsa-
bilidade de cada individuo na 
evolución da historia dos po-
bos. Mayorga alértanos e fainos 
reaccionar. 

A paz perpetua é unha fá-
bula sobre a loita contra o te-
rrorismo. A través do proceso 
de selección de tres cans para 
unha unidade de loita antite-
rrorista o autor enfróntanos a 
cuestións como a lexitimidade 
da loita, o respecto aos dereitos 
humanos ou a bondade das 

forzas armadas nou-
tra obra plenamente 
actual. 

Juan Mayorga di 
que o mellor que 
che pode pasar no 
teatro é que saias co-
mo se che tivese oco-
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